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, hereinafter referred to as the Travel

Agent, on the one hand, by

, its
general director, and the travel company Swiss Dream
Travel AG, Bern, Switzerland represented by Tatiana
Koch, its general director, hereinafter referred to as the
Tour Operator, on the other hand, have entered into
this Agreement on the following:

1. SUBJECT OF AGREEMENT

1.1. The Tour Operator shall commission and the
Travel Agent shall assume obligations regarding the
realisation of the travel services rendered by the Tour
Operator. For the realisation of the travel product of
the Tour Operator, the Travel Agent shall receive the
agent’s fee deducted when the tour is sold to the buyer
of the services. The money gained from the sale of the
tour to the buyer less the agent’s fee, shall be the
property of the Tour Operator.

2. OBLIGATIONS OF PARTIES

2.1. The Tour Operator shall provide information on
the country and routs, as well as explain to the Travel
Agent the specific character of the tours and on-ground
services.

2.2, The Tour Operator shall render services to the
customers of the Travel Agent according to its
confidential tariff.

2.3. All preliminary reservation applications from the
Travel Agent shall be made in the form of
comprehensive letters of request containing the precise
number of tourists in each group, the tour dates and
routs, special orders and extra services and visits.

2.4. The Tour Operator shall confirm the reservation of
the services rendered to groups of tourists and
individuals with a precise indication of the price of the
services immediately on receiving the request.

2.5. Along with the confirmation the Tour Operator
shall send the Travel Agent an official visa support
where it is required by the visa regulations of the given
country, and shall draw an invoice.

2.6. The Tour Operator shall provide the Travel Agent
with a detailed voucher - program of the excursion tour
- with profound information on the on-ground services,
the time of the transfers, excursions and other details.

2.7. In its turn, the Travel Agent shall give the program
tour to the tourists without any amendments.

3. PAYMENT TERMS

BJINIIE T€HepaJIbHOTO JUPEKTOpa
B
'l

nanbHeweM TypareHT, ¢ OJHOU CTOPOHBI, 1
tTypuctuueckas pupma Swiss Dream Travel AG,
[IBeriniapus, r. bepH, B JikIle TeHEPATHLHOTO TUPEKTOPA
Taresiabl Kox, B maspHelmem Typoneparop, ¢ pyrou
CTOPOHBI, 3aKJII0YUIN HACTOAIMH /loroBop o
HIDKec/IeiyIoeM:

1. IIPEAMET JOT'OBOPA

1.1. Typoneparop nmopyuaer, a TypareHT 6epet Ha cebs
00513aTeJIbCTBA TI0 PeIN3AIUN TYPUCTUYECKUX YCIIYT,
npenocrasisieMbix Typoneparopom. TypareHT 3a
peanusanuio TypucTHIecKoro nmpoaykra Typoneparopa
MOJIyYaeT areHTCKOe BO3HATPaXKEHUE, YEPXKUBAeMOoe IIPU
MPO/Ia’ke Typa MOKYIIATEeTI0 YCIIyT. J[eHe:KHbIe CPEe/ICTBa,
BBIDYYEHHBIE OT IIPOJIAXKU TyPA ITOKYTIATEITI0, 32 BEIYETOM
areHTCKOTO BO3HATPAMKEHUs, ABJIAIOTCA COOCTBEHHOCTHIO
TyponepaTopa.

2. OBA3ATEJIBCTBA CTOPOH

2.1. Typoneparop obecieunTt HHGOPMAIIUIO O CTPAHE U
MapIIpyTax, TakKe Kak U 00bsACHUT TypareHTy crienuduKy
TYpOB ¥ HA3€MHBIX yCJIYT.

2.2, TyponepaTop IpeIoCTaBUT YCIYTH KJIMEHTaM
TypareHTa B COOTBETCTBUH CO CBOMM KOH(DHUAEHIINATHHBIM
TapudoM.

2.3. Bce mpenBapurebHbIe 3asIBKH Ha ODOHUPOBAHUE OT
TyparenTa 6yyT BbICTaBJI€HBI B pOpMe OIPOOHBIX
MIHCEM-3aIIPOCOB, COAEPKANUX TOUHOE YUCIIO TYPUCTOB B
KaKJI0U TpyIIIie, JaThl K MapIIPyThI Typa, 0cOObIe 3aKa3bl U
JTOTIOJTHUTEJIbHBIE YCIIYTH U TMOCEIEeHU.

2.4. TypomnepaTop HOATBEPKAAET 3aKa3bl HA
OpOHHUPOBAHUE YCIIYT, IPEJIOCTABIIAEMBIX IPYIIIaM
TYPUCTOB ¥ MHAMBU/IyasIaM, C TOUHBIM YKa3aHUEM
CTOMMOCTH YCJIyT HEMEJIEHHO IT0 ITOJIyYeHIH 3a1poca.

2.5. Bmecre ¢ moaTBep:xaeHueM TyponepaTop HalpaBJaseT
TyparesTy opunuasbHy0 BU30BYIO IOAAEPKKY, €CIU 3TO
TpebyeTcsl BU30BBIMU IIPaBUJIAMHU COOTBETCTBYIOIIEH
CTPaHBbl, U BBICTABJIAET UHBONC.

2.6. Typormeparop mpeaocTaB/seT TypareHTy moApoOHbIH
Bayuep - IpOTpaMMy Typa - Ha Ha3eMHBbIE YCIIYTH, C
yKa3aHUEeM BPEMEHH IePee3/ioB, SKCKYPCHUOHHOU
MIPOTPaMMBbI U APYTUX MOAPOOHOCTEL.

2.7. TypareHT nepeiaér Baydep - IporpaMmmy Typa —
TypucTam 6e3 BHECEHU KaKUX-TN0O0 OPABOK.

3. YCJIOBUA IIVIATEXKA



3.1. The services of the Tour Operator hereunder
according to the invoice of the Tour Operator shall be
paid in EURO, USD or CHF. The invoice shall be
drawn by the Tour Operator to the Travel Agent in one
of the mentioned currencies for the rendered services.

3.2. The Travel Agent shall send the Tour Operator a
copy of the payment order via fax or E-Mail with an
indication of the date, amount and banking details of
the payment.

3.3. The rendered services may be paid against a
Report on the Rendered Travel Services for the given
month. The Report on the Rendered Travel Services
shall be signed by the parties for the given month
within 30 days since its end.

3.4. Where the services of the Tour Operator are paid
in advance by the Travel Agent, the Report on the
Rendered Services shall be signed within 30 days
following the month when the service was rendered but
not later than 180 days since the date of withdrawal
from the Travel Agent’s account. If the Tour Operator
fails to render services or sign the Report within the
said period, the Tour Operator shall return the advance
in full not later than 180 days since the date of
withdrawal from the Travel Agent’s account.

3.5. The Tour Operator shall pay the Travel Agent a fee
defined in the Work Acceptance Reports signed by the
Tour Operator and the Travel Agent on a monthly
basis. The agent’s fee shall be deducted by the Travel
Agent from the money received from the buyers. The
agent’s fee shall depend on the date of the tour, the
destination and residence category and shall constitute
from 1 to 25% of the amount of the sold travel services.
The precise amount of the agent’s fee shall be defined
by the parties in the Acceptance Reports signed on a
monthly basis.

3.6 After realization of payment of tourist services the
Travel agent transfers Tour operator the report of the
Travel agent in English about execution of the
assignment to acknowledgement of agency
compensation certified by a stamp and the signature
(in 2 copies) and sends its Tour operator for signing.
One copy of the report is sent the Travel agent, another
remains at Tour operator.

3.7 At transfer of money for tour on the bank account
of Tour operator the commission for services of bank is
paid with the Travel agent.

3.8 In case the Tour Operator had not provided the
booked and paid services, the Tour Operator is obliged
to make the full refund in 30 days after the services
commencement date in case provisions of the
Contract in paragraphs 4, 5 & 6 are observed.

3.1. Omwnara yesyr Typorieparopa o JJoTOBOpPY B
COOTBETCTBUU ¢ MHBOcoM TyporepaTropa oCyIecTBIsAeTCs
B €BpO, JloJUIapax Wiu meednapcekux ¢ppankax. FIHBoMC
BhIcTaBisAeTcs Typoneparopom TypareHTy B offHOM U3
YKa3aHHBIX BAJIIOT 32 [IpeOCTaBsAeMble YCIYTH.

3.2. TyparenT Hanpassser TyporiepaTopy KOIIUIO
IJIATEKHOTO MOpyUeHus mo daxkcy, mub6o E-Mail ¢
YKa3aHHUEM JIaThl, CYMMbI 1 GAHKOBCKIX PEKBU3UTOB
IJIaTexa.

3.3. OmwiaTa 3a OKa3aHHBIE YCIIYTH MOXKET IIPOU3BOIUTHCS
Ha OCHOBaHHWU AKTa 00 OKa3aHUU TYPHUCTUYECKUX YCIIYT 3a
COOTBETCTBYIOIIUI MecAIl. AKT 00 OKazaHUHN
TYPUCTUYECKHUX YCIIYT ITOIIUCHIBAETCSA CTOPOHAMH 32
COOTBETCTBYIOIIUI MeCAI] B TeueHre 30 THEH C MOMEHTa
€ro OKOHYaHHUS.

3.4. IIpu aBaHcoBoii oriate TypareHTOoM yciyr
TypomnepaTopa akT 06 OKa3aHUU YCIIYT MOAIUCHIBAETCS B
TeueHHe 30 JHel, CJIeAYI0IIUX 3a MecAIeM, B KOTOPOM
ObLIa OKazaHa ycJIyra, HO He TI03/IHee 180 JTHEH C JaThl
CIIMCAHUA CPeACTB co cueTa TypareHra. B ciyuae
HeoKa3aHus ycIyT TypormepaTopoMm, IN060 HEMOAMUCAHUS
aKTa B OTOBOPEHHEKIN CPOK, TypoliepaTop Bo3BpaIaer
aBaHC B IIOJIHOU CyMMe He 1o3/Hee 180 JTHeH ¢ 1aThl
CIIHCaHUA CPeACTB co cueTa TypareHrTa.

3.5. TyponiepaTop BellIaunBaeT TypareHty
BO3HArpaJieHue, olipefieiseMoe B e3KeMeCAYHO
noAnuceIBaeMbIX TypornepaTopoM U TypareHToM akTax
CIaYn-TIPUEMKH PaboT. ATEHTCKOe BO3HATPKIEHIE
yaep;kuBaerca TypareHToM U3 JIeHeKHBIX CPEJICTB,
MIOCTYNUBIINX OT OKyTaTeJIed. ATEHTCKOe
BO3HAarpaxJieHue oIpejiesiseTcs B 3aBUCUMOCTH OT J1aThl
3ae3/ia TYPUCTOB, HAIIpABJIeHUA U KaTeTOPUU MPOKUBAHUA
B [Ipefiesiax OT 1 10 25% OT CYyMMBI peaIi30BaHHBIX
TypUCTHUYecKUX ycayr. KoHkpeTHas cymMMa areHTCKOro
BO3HArpak/IeHUs YTBEPIKJAETCA CTOPOHAMU B aKTax
NIpUeMKH-TIepeauH, OITHUCHIBAEMbBIX €KeMeCAIHO.

3.6 Ilocsie ocyiecTBeHMS OIJIATHI TYPUCTCKUX YCIIYT
TyparenT nepenaet TyponepaTtopy oTuet TyparenTa 06
HCIIOJIHEHUH [TOPY4YeHUs Ha IIOATBEPKEHNEe areHTCKOTo
BO3BHATPAXK/IEHUS 3aBEPEHHBIH IeYaThIo U MOIUCHIO (B 2-
X DK3.) ¥ BBICBUIAET ero TypomepaTopy JiJisl MOAMHUCAHUS.
OnuH 5K3eMIUIAP OTYETA BhIChUIAeTCA TypareHTy, Apyroi
ocraerca y Typomneparopa.

3.7 [Ipu nmepeuncieHuy JeHEKHbBIX CPEJICTB 3a TYP Ha
6aHKoBCKHI cueT Typorneparopa KOMICCHIO 32 YCIyTH
Oanka ortaumBaet TypareHrT.

3.8 B cnyyae, ecnn TyponepaTtopom He NpenocTaB/eHbl
3ab6pPOHNPOBAHHbIE M ONJIAYEHHbIE YCYTK, MPU 3TOM
cobnoaatotca nonoxkenus orosopa, pasgensi 4,5, 6,
TyponepaTtop 0653aH NPOM3BECTN BO3BPAT AEHEKHbIX
CpeacTB 3a He NpeAoCTaB/IeHHble ycayru B TedeHume 30
OHeWn ¢ gaTtbl, Ha KoTopyto Bbl10 HameyeHo



4. CHANGES AND CANCELLATION OF TOUR

4.1. Any changes and extra services that were not
ordered by the Travel Agent before the beginning of the
tour can be rendered by the Tour Operator at the
request of the tourists, if possible. The Tour Operator
shall inform the Travel Agent of the changes and
receive the money directly from the tourists.

4.2. The tour operator has the right to make certain
changes in the program of the concrete tour even if
such coordination was oral. Actual use by the tourist of
the tourist product generated by Tour operator is the
appropriate proof of the fact of the consent of the
Agent on change of conditions of travel. The written
confirmation in this case is not required.

4.3. The tour operator keeps the right to change the
hotel specified earlier in the group program, for hotel
of same or higher category (quantity of stars). Tour
operator has the to make changes in the route of
excursion tours, with preservation of the excursional
program and not changing quality of services offered
by it.

4.5. During the high Christmas season, exhibitions and
other significant events some special cancellation
terms shall apply, which the Tour Operator shall
communicate additionally.

5. EXTRA PAYMENTS AND DAMAGE

5.1. In case of flight delays or other unforeseen
circumstances forcing the tourists to extend their
sojourn in the country, the Tour Operator shall take
reasonable effort to extend their visas.

5.2. Where necessary, the Tour Operator shall organise
the provision of medical services to the tourists. All
relating costs shall be covered by the health insurance
procured by the Travel Agent; if the insurance was not
procured or is not sufficient, such costs shall be paid by
the tourists.

5.3. In case of a tourist’s death the Travel Agent bears
all relating costs, except when they are covered by the
tourist’s insurance.

5.4. The damage caused by the tourist shall be
reimbursed for by the person who inflicted the damage.
If the tourist refuses to reimburse for the damage for
some reason, the representatives of the Tour Operator
and the Travel Agent shall execute a protocol signed by
them and the offender. If the offender refuses to sign
the protocol, it shall be signed by the representatives of

npeaocraBsieHne ycnyrn.

4. UIBMEHEHUWA 1 OTMEHA TYPA

4.1. JIroO6ble N3MeHeHU U JIOIIOJTHUTEIbHBIE YCIIYTH, He
3akazaHHbIe TypareHToM /10 HaYasia Typa, MOTYT ObITh
IIpeiocTaBsieHbl TyponepaTopoM 1o pockbe TYPUCTOB,
€CJIM 3TO BO3MOXKHO. TyponepaTop u3Belaer TypareHra
00 U3MEHEHUAX U ITOJIyJaeT OIUIATy HEIIOCPECTBEHHO OT
TYPHUCTOB.

4.2. TyponiepaTop ocrasJser 3a co60H IpaBo

JIOIIyCKAaTh OTIOJHUTEIBHO COTJIACOBAHHBIE N3MEHEeHUA
B IIpOTpaMMe KOHKPeTHO-OIIpeZieJIeHHOTO ITyTellleCTBUA,
JIaKe eCJIA TAKO€e COTJIACOBAaHUE OBLIO YCTHBIM.
daxTHyecKoe UCI0Ib30BAHNUE TyPHUCTOM TYPUCTCKOTO
IIpOAYKTa, cOpMHUPOBAaHHOTrO TyporepaTopoM II0 3asBKe
AreHTa, XOTs OBI ¥ B U3MEHEHHOM BUJIE, SBJIAETCSA
HaJ|JIexkaliuM J0Ka3aTeJbCTBOM (aKTa coracus

AreHTa Ha U3MeHEHNE YCIOBUH ITyTEIIECTBHA.
CoBepiieHre B THCbMEHHOU (popMe yCTaHOBJIEHUSA
(axTa u3MeHeHUs 003aTEILCTB B COOTBETCTBUHU C
HACTOSAIINM IIyHKTOM JIOTOBOpA He TpebyeTcs.

4.3. TypormepaTtop ocrasJisieT 3a co60# MpaBo Ipu
BO3HUKHOBEHUH HEOOXOIUMOCTH 3aMEHUTD OTEJIh,
YKa3aHHbBIN

paHee B IIporpaMMe, Ha OTEJIb TOU Ke JIU00

0oJiee BHICOKOU KaTeropuu (KOJIMYECTBO 3BE3]T).
TypomepaTop ocTaBJisier 3a

€060 mpaBO BHOCUTH H3MEHEHUS B MAPIIPYT
9KCKYPCUOHHBIX TYPOB,

C COXpaHEeHHEM DKCKYPCUOHHOM MPOTPaMMBbI 1 HE MEH SIS
KadvecTBa IIpe/iyIaraeMbIX UM YCIIyT.

4.4. B mepuoj BEICOKOTO POXKIECTBEHCKOTO Ce30Ha,
BBICTABOK U JPYTUX 3HAYNMBIX MEPOIIPUATUN
MIPUMEHSIOTCS 0COOBIE YCIOBUS OTMEHBI, KOTOPBIE
TypormepaTop coo0IIaeT AOMOJTHUTETHHO.

5. JOIIOJIHUTEJIBHBIE IVIATEKU U YIIIEPB

5.1. B ciyqae 3aziep:kKuy peiicoB WU IPYTHX
HeITpeBUIEHHBIX 00CTOSITEIBCTB, BEIHYKAAIOIIIX
TYPHUCTOB IPOZJIUTE CBOE MpeObIBaHUE B CTPAHE,
TyponepaTop IpeZlipuMeT pa3yMHble YCUINA 110
MIPO/IJIEHUIO UX BU3.

5.2. IIpu HeoOGxomumocTu TyporepaTop OpraHu3yeT
IpeZiocTaBIeHe MEAUITMHCKON TOMOIIY TypucTaM. Bce
CBABAHHBIE C 3TUM 3aTPaThI JOJIKHBI TOKPHIBATHCS
MeJIUITMHCKOHN cTpaxoBKoH, odopMiieHHON TypareHTOM; B
cJIy4yae OTCYTCTBHUSA WU HEJOCTATOYHOCTH CTPAXOBKHU 3TU
pacxobl OIJIAYNBAIOT TYPHUCTBI CAMOCTOSATEIHHO.

5.3. B ciryuae emepTu Typucra TypareHT HeceT Bce
CBsI3aHHBIE C STUM PACXO/Ibl, 32 UCKIIOUEHHUEM CIYUAEB,
KOT/Ia X IIPeAyCMaTPHUBAET CTPAXOBaHUE TYPHCTA.

5.4. Yiep0, HaHeCeHHbIA TYPUCTOM, JT0JIKEH BO3MEIATHCS
JIUIIOM, HaHecIIuM yinepb. B ciyuae otkasa Typrcra ot
KOMITIeHCaNyH yiiep6a mo Kakon-i1ubo mpuiIuHe,
npeacTaBuTesu Typomepatopa v TypareHTa COCTaBJISIIOT
MIPOTOKOJI, TTIOATIMCHIBAEMBIA MU U HapyIIuTeaeM. B
c/Ilydyae OTKa3a HapyIIUTeJIs MOAIINCATh MTPOTOKOJI IOITUCH
CTaBSAT MIPE/ICTABUTENIN CTOPOH U 110 KpaiiHel Mepe OuH



the parties and at least one witness, if any.

5.5. The Travel Agent shall not be liable for the tourists’
problems related to:

the professional activity of the law enforcement or
other authorities including in respect of invalidity of
documents

violation of law by the tourists

untimely arrival of the tourists at the airport for
registration

non-use by the tourists of the booked services on their
own decision or through their own fault.

loss of the luggage or other personal effects of the
tourists

damage of the things rented by the tourists

6. FORCE-MAJEURE

6.1. If the force-majeure circumstances (natural
disasters, epidemics, etc.) make it impossible for any of
the parties to fulfill their obligations hereunder, the
party affected by the force-majeure shall be released of
any reimbursement or payments to the other party
depending on the conditions of the contract between
Touroperator and Supplier (hotels, transport
companies). The cost of the unused services shall be
returned to the Travel Agent if it is confirmed by the
terms of the contract between Touroperator and
Supplier in case of force-majeure.

7. SETTLEMENT OF DISPUTES,

DISAGREEMENTS AND CLAIMS

7.1. All disputes hereunder that cannot be settled by
negotiations or in an ordinary court, shall be handled
by the Arbitration Panel of the Chamber of Commerce
in the capital of the defendant’s country. Its resolution
shall be final and binding on both parties.

7.2. The Tour Operator shall be responsible for the
appropriate level of the confirmed, booked and paid
services. In case of a claim the Tour Operator shall
study it immediately and shall take all reasonable
measures to satisfy the claim if it is well-founded. If the
issue cannot be resolved in situ, the tourist is entitled
to lodge a complaint and the confirming documents
with the Travel Agent within 14 days upon the end of
the tour.

8. VALIDITY TERM AND AMENDMENTS

8.1. This Agreement shall come in force upon the day of
signing and shall be valid until December 31, 20__.
Regardless thereof, the tariff and price list for all
services are liable to changes from time to time.

8.2. The Agreement shall be prolonged until one of the
parties notifies the other party of its intention to
terminate the Agreement 3 (three) months prior to the
intended termination date with a description of the
reasons for such decision.

8.3. All changes and addenda hereto shall be valid if
made by both parties in writing and duly signed.

CBUJETEJIb, €CJIM OH UMEETCA.

5.5. TypareHT He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOOJIeMBbI
TYPUCTOB, CBSI3aHHBIE C:

npogeCcCUOHAIBHON IEATETBHOCTHIO
MIPABOOXPAHUTETHHBIX U UHBIX TOC. OPTAaHOB, BKJIIOYAS TT0
IIOBOJY HE/IEHCTBUTEJIBHOCTH JIOKYMEHTOB,

HapyIIeHUeM TYyPUCTaMH 3aKOHOB,

HECBOEBPEMEHHBIM IPUOBITHEM TYPUCTOB B a3POIOPT HA
perucTpanuio,

HEUCII0JIb30BAHNEM TypUCTAaMU 3a0pOHUPOBAHHBIX YCIIYT
IO COOCTBEHHOMY PEIIeHUIO VI BUHE,

moTepey 6araka WM IPYTUX JINIHBIX Bellleld TYPHCTOB,
mopyeli apeHZI0BAaHHBIX TYPUCTaMU Bellleit

6. ®DOPC-MAXKOP

6.1. Eciu pope-MazkopHBIE 00CTOATENbCTBA (CTUXUHHBIE
6e/ICTBYUA, SIIUAEMHUH U T.I1.) CAEIAI0T HEBO3MOKHBIM
BBITIOJTHEHHE 00513aTEILCTB 10 JAHHOMY IOTOBOPY JII000H
U3 CTOPOH, CTOPOHA, ITOABEPKEHHAsA (hOPC-MaKopy,
0CBOOOK/TAETCS OT KOMITEHCAIIMH WJIX BBITLJIAT JPYTOU
CTOpPOHE B COOTBETCTBHU C YCJIOBUSAMH HEIIOCPEICTBEHHO
HCIIOJTHUTEJIS yeIIyT (0Tesn, TpaHCIIOPTHBIE KOMITAHUH).
CTOMMOCTb 7K€ HEHUCITOIb30BaHHBIX YCIyT OyaeT
Bo3BpaiiieHa TypareHTy, ecJIi 3TO IIPEAYCMOTPEHO
YCJIOBUSMU KOHTPaKTa Mexay TypomepaTopom u
HCIIOJIHUTEIEM YCIIYT B ciiydae ¢hopc-Makopa.

7. PABPEIIIEHUE CIIOPOB,

PA3HOTJIACUI U ITPETEH3UN

7.1. Bce ciopbl 10 HACTOAIIEMY JJOTOBOPY, KOTOPBIE
HEBO3MOKHO Pa3pelIUTh IIyTeM [1ePETOBOPOB MU B
0OBIYHOM CY/JI€, TTO/IJIEKAT PACCMOTPEHHIO B ApOUTPAKHOU
Komuccun Toprosoii I1asaTsl B cToIUIIE CTPAHbI
OTBeTYUKa. PelieHre ee cYUTaeTCs OKOHYATEIBHBIM U
006s13aTETbHBIM JIJISI 00EUX CTOPOH.

7.2. TypornepaTop HeCET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEOOXOTUMBIA
YPOBEHbB TO/ITBEPKAEHHBIX, 3A0POHUPOBAHHBIX U
OIIAYeHHBIX YCIIyT. B cayuae nperensun TyponepaTop
u3ydaer ee 6€30T/IaraTeJIbHO U IPEAIPUHIMAET BCE
pa3yMHbIe MePBI IS Y/IOBJIETBOPEHUH IPETEH3UHU B
cirydyae ee 000CHOBaHHOCTH. I1pyu HEBO3MOKHOCTH
pellleHus JAHHOTO BOIIPOCA HAa MECTE TYPHCT BIPABe
II0/IaTh KaJI00y U MOATBEPIK/IAIOIITHIE €€ IOKYMEHTHI
TypareHTy B TeueHUE 14 THEH MOCIIE 3aBEPIIEHUS Typa.

8. CPOK JIEVICTBUA
U UBMEHEHUA K JIOTOBOPY

8.1. Hacrosmuii /JoroBop BCTyHaeT B CHILY CO JHSA
TIO/IITHCAHUS U IEHCTBYET JI0 31 AeKadps 20 T.
HezaBucumo oT 3TOT0, TAapU(bI U PACIIEHKU HA BCE YCIIYTU
MIEPUOJUYECKH TTOJIBEPKEHBI U3MEHEHUAM.

8.2. JIoroBop MPOJIOHTUPYETCSA JI0 TEX MOP, ITOKA OJHA U3
CTOPOH He U3BEIAeT APYTYI0 CTOPOHY B IUCbMEHHOU
¢opme o cBoeM HaMepeHUU PacTOPTHYTH JOTOBOP 32 3
(Tpm) MecsiTia 710 MPeJIoIaraeMou JaThl pACTOPIKEHUS, C
yKa3aHWeM IIPHUYUH TAKOTO PEIleHs.

8.3. Bce u3MeHeHUA U JONOJIHEHUSA K JOTOBOPY
JIeCTBUTEJIBHBI, ECJIN C/leJIaHbI 00EMHU CTOPOHAMU B
MICbMEHHOU (HopMe U JIOJKHBIM 00pa30M IMOAINCAHBI.



8.4 In case of termination hereof, the parties shall pay
all outstanding amounts prior to the defined date of
termination hereof.

9. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
PARTIES

Open Up Swiss Dream Travel AG
Heckenweg 4
3007 Bern

Bank 1: BEKB / BCBE

Postfach 606, CH-3018 Bern, Switzerland
Account 16 254.348.4.55 EURO

Account 16 243.290.6.02 USD

Account 16 244.180.5.17 CHF

SWIFT code: KBBECH22
Or:

Bank 2: UBS
IBAN: CH730023523513378401A CHF
IBAN: CH840023523513378460N EUR

SWIFT code: UBSWCHZHS80A

Tatiana Koch
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8.4. B ciiyuae mpekpaliieHus I1elcTBUS JAHHOTO I0r0BOpa
CTOPOHBI COBEPIIIAIOT BCe HE3aKOHYEHHBIE IJIATEKH /10
Ha3HAYEHHOM JaThl IPEKPaIeHUs IeHCTBUS IOTOBOPA.

9. IOPUANYECKUE AIIPECA 11 PEKBM3UTBI CTOPOH

Open Up Swiss Dream Travel AG
Heckenweg 4
3007 Bern

Bank 1: BEKB / BCBE

Postfach 606, CH-3018 Bern, Switzerland
Account 16 254.348.4.55 EURO

Account 16 243.290.6.02 USD

Account 16 244.180.5.17 CHF

SWIFT code: KBBECH22
mm:

Bank 2: UBS
IBAN: CH730023523513378401A CHF
IBAN: CH840023523513378460N EUR

SWIFT code: UBSWCHZHS80A

Tarpsana Kox
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